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1. Incepraniiiny po60Ty IIPUCBIYEHO KOMIIJIEKCHOMY JIOCJIiIPKEHHIO CEMAaHTUKY iIMEHHUKOBHX KOMIIO3UTIB i3
coMaTtnyHUM KomrnoHeHToM (pasi IKCK) y HiMelpKill MOBi (Ha MaTepiasi TIyMayHUX CJIOBHUKIB HiMEIbKOI MOBHU i
Mac-MegniliHux TekcTiB 3a 2016-2021 poku). OnpaupboBaHo noHan 7500 CTOpiHOK Mac-MeiliHUX TEKCTIB,
nocaigxeHo 3366 IKCK. AKTyasibHICTb IIbOTO JOCJIIKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXiHICTIO BUBHAYEHHS MEXaHI3MiB
¢ynkuionyBanHs IKCK y cydacHiil HiMelbKiil MOBi, BUCBITJIEHHS iX CEMAaHTHUKH, KA JEMOHCTPY€ CBITOIJIAIHI Ta
KyJIbTypHi CTEPEOTHUIIN HiMELIbKOTO €THOCY, € BaXJIMBUM JI)KEPEJIOM HAalIOBHEHHSI T2 OHOBJIEHHS JIEKCUYHOTO QOHIY
HiMeLbKoi MOBU. HOBU3HA pOo6OTHU NOJISITae y TOMY, 1O BIIEPIIE BUKOHAHO CUCTEMHE [IOCIiIP)KEHHSI CEMaHTUKU
IKCK y HimMelBKiil MOBi, po3po6sieHO Ki1acu@ikauio cemaHTM4HUX TUMiB IKCK, 3a 10MOMOroo sKoi BU3Ha4€HO
CEMaHTHYHi B3a€EMO3BI3KM MK IX KOMIIOHEHTaMU. 3a JOIIOMOI00 KOMIIJIEKCHOTO aHasizy pyHKuionyBaHHs IKCK y
HIMEIJbKOMOBHUX MAaC-M€IiiHUX TEKCTaX BU3HAYEHO CEMAHTUYHY MOTHBALIiI0 Ta ITparmatuyHuii noreHujan IKCK,
BCTAHOBJIEHO IXHIO IPOAYKTUBHICTb. Pe3yibTaT NOCiI)KEeHHS BepU(IiKOBAHO 32 JOIOMOIOI0 COLiOJIiHTBiCTUYHOTO
eKCIIEpMMEHTY HOCIiB HiMel[bKOi MOBY, SIKWi1 3iliCHEHO Ha 6a3i Pypcekoro yHiBepcutety y M. boxym (Himeuunna). ¥V
[IepILIOMY PO3Jijli OKPECJIEHO TEOPETUYHUM IOPOOOK 3 TOCIIiIKYBaHOI IPOOIEMATHKY Y MeKaX Pi3HUX
JIIHIBiCTUYHUX HAMPSAMIB, BUSBJIEHO JIAKYHU Y CACTEMHOMY JOCJIiI)KEHHI CEMAHTHUKY IMEHHMKOBUAX KOMITO3UTIB.
BrokpeMieHO OCHOBHI BUJY COMaTUYHOTO KOMIIOHEHTA 33 TUIIOM [T03HA4yBaHOT'O Ta BCTAHOBJIEHO IXHIO
IIPOYKTUBHICTh. Bu3HaueHO OCHOBHI puHIUNY ceMaHTUYHOI Kinacudikanii IKCK, BuBeneHo popmynu
tiaymayeHHs IKCK BifgnoBinHO 10 ceMaHTUMYHUX pOJiel, BUKOHYBaHUX iXHIMU KoMIIoHeHTaMUu. CPOPMOBAHO
TEOPETUKO-METO0JIOTIYHY 6a3y NOCIiIKEeHHs cCeMaHTU4YHOI MoTuBaLjii nepeocmucinenux IKCK, siki yrBopeHi 3a
paxyHOK MeTadopu, MeTOHiMii Ta MeTapToHIMii. BusBHaueHO ceMaHTH4Hi i CTPyKTypHi 03Haku Takux IKCK,
BCTAHOBJIEHO OCOOJIMBOCTI peasizalii ix KoHOTaTUBHOTrO 3HaYeHHsI. CPOPMOBAHO MPUHIUIIA TEMATUYHOI
xinacudikauii IKCK, BU3HaueHO OCHOBHI MOjieJli MeTaOPUYHUX, METOHIMIYHUX Ta META(PTOHIMIYHUX MoJesIel
nepeHociB. CxapaKkTepU30BaHO TUIM HIMELbKMX MAac-MeIiHMX TEKCTIB 3a (POpMOI0 nepezadi iHpopmarii.
BcraHoBsieHO KpuTepii Jo60py eMIipuyHOro MaTepiany, olucaHo NpoLenypy Ta eTany, MeTOAU 34iiICHEHOTO
IOCHiIKeHHs. Y IpyroMy po3fijli BU3HA4€HO OCHOBHi CTPYKTypHi ocobauBocTi IKCK, ni6panux 3
JIeKCHMKOrpagiyHuX IpKepes Ta 3 Mac-MeAiiHUX TeKCTiB. Po3pobseHo Kiacu@ikaliiio TeMaTUYHUX Pyl COMaTU3MiB,
ski 3adikcoBano y mexax pociimkenux IKCK, BcTaHOBIEHO X ceMaHTUYHI 03HAKU Ta BU3HAYEHO IIPOAYKTUBHICTh
nocaimxenux IKCK. Bugineno temaruyHi rpynu IKCK, 3adikcoBaHo 4acTOTy iX BUKOPUCTaHHS. 3allpOIIOHOBAHO
cemaHTH4Hy knacudikauito IKCK Ha nifcraBi po3pobsieHUX CeMaHTUYHUX POPMYJ TIIyMad€HHs], 30Kpema
BM3HAY€HO CEMaHTU4HI TUIU HenepeocMmucieHux IKCK, BU3HaueHo iXHIO KijIbKiCHY XapaKTepUCTUKY Ta
CEeMaHTHYHI CIiBBiIHOLIEHHS MK KOMIIOHeHTaMu. OKpecieHo ceMaHTuKy nepeocmucieHux IKCK, ski 6a3yoTbest
Ha MeTa(pOopUYHOMY, METOHIMIYHOMY UM MeTa(pTOHIMIYHOMY II€PEHOCI, IOAHO iX TeMaTU4HY Kiacudikallilo Ta
HaBEeJIEHO KiJIbKiCHY XapaKTepUCTUKY, [IpOaHaji30BaHO MoJeJli GOPMYyBaHHS IEPEHOCHUX 3HAUY€Hb JOCJIIKEHNX
IKCK, Bu3Ha4Y€HO iX eBaI0aTUBHICTb. [IpoBefieHO CoLioiHrBiCTHYHE ONUTYBaHHS ceper 50-Tu HOCiiB HiMelbKOoi
MOBU (aHKeTyBaHHS1); BUBHAYEHO acolliallii, SIKi BUKJIUKAIOTh Y pecroHeHTiB nepeocmuciieni IKCK; BusiByieHo,
HACKiJIbKM 706pe HOCIi HiMe1bKOi MOBM PO3yMilOTh CEMAaHTUYHY MOTHMBALLi10 3anpornoHoBanux IKCK, gxi comaTuyHi
KoMIOHeHTU B Mesxax IKCK e Haii6isbl 4aCTOTHUMU. Y TPETbOMY PO3iJi fociinxkeHo ¢pyHkuionysanHs IKCK y
Mac-MeZilHUX TEeKCTax 3a LiCTbMa TEMAaTUYHUMHU O6JI0KaMu. Y MeXKax KOKHOTO TeMAaTHUYHOIO OJIOKY TEKCTIB, y SIKUX
3adikcosano IKCK, Bu3HaueHO TeMaTHU4Hi NiArpynu Ta ix KizbKicHe HallOBHEHHS, BUSIBJIEHO CTPYKTYPHI Ta
cemanTuuHi ocobausocTi IKCK. Hocaimxkeni IKCK knacudikoBaHo 32 OI[iHHUM 3HaY€HHSIM: TIO3UTUBHOIO,
HEraTUBHOIO i aMbiBaJIeHTHOIO KOHOTaliel0. OTpUMaHi pe3ysbTaTy TaKOX Bepru(iKoBaHO 32 IOIIOMOTOI0
COLIOJIIHTBICTUYHOTO ONUTYBAaHHS HOCIIB HiIMELIbKOI MOBU: BU3HAYEHO €BAJIIOATUBHUN CIIEKTD JOCIiIPKEHUX
JIEKCUYHUX OJVHUIIb; BUSBJIEHO acouialii, gKi BUKIrKaHi gocuigkennmu IKCK y 3aniporioHoOBaHUX KOHTEKCTAaX Ta
BM3HAYE€HO, SIKUH IIparMaTUYHui e(peKT BOHYU CIIPaBJISIIOTh HA PECTIOHAEHTIB. BcTaHOBIEHO ChepYy BUKOPUCTAHHS
IKCK HocisiMu HiMenpbKoi MOBH, BU3HAYEHO B TEKCTAX SIKOi TEMaTHKK 3yCTpivaeTbcst Halbinbma Kinbkicts IKCK.
3acTocyBaHHS MIKIUCLMIIIHAPHOTO MiTX0A4Y, SIKUH I03BOJIMB PO3POOUTH TEOPETUYHY Ta METOOJIOTIUHY 6a3y JIs
CHCTE€MHOTO 6araTOBEKTOPHOTO NOCiIKEHHS CEeMaHTHUKU iIMEHHUKOBUX KOMII03UTIiB Ha npukiazni IKCK, BusHavae
TEOPETUYHY 3HAUYIIICTh Liei po60TH. [IIMPOKi MOXKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS ii pe3y/bTaTiB AJ1s1 MOAAJbIINX

IOCJIiIPKEHDb Ta PO3BillOK B rajly3i JIEKCUKOJIOTII Ta CJIOBOTBOPY, IIif YaC BUKJIALAHHS Y 3aKJIa/laX BUIIOI OCBITH



3YMOBJIIOIOTH IX IIPAKTUYHY LIiHHICTh. KJII0YOBI CJI0Ba: CEMAaHTHKA, CEMAaHTUYHA MOTUBALIisl, IMEHHUKOBUI KOMIIO3UT,
COMAaTU3M, COMAaTUYHU KOMIIOHEHT, MeTadopa, MeTOHiMisl, MeTadTOHIMis, Mac-Mefia, Mac-MeIiiHUI TEKCT,

CEMAaHTUYHI TUNY, COLiOJIIHIBICTUYHNN €KCIIEPUMEHT.

2. This thesis focuses on the comprehensive study of semantics of the NCSC in the German language (based on
explanatory dictionaries of the German language and published media texts 2016-2021). 7500 pages of mass-media
texts were analysed, 3366 NSCS. The relevance of the study stems from the need to identify the modalities of the
NCSC in the modern German language and to outline their semantics highlighting worldview attitudes and cultural
stereotypes of the German-speaking linguistic community. These lexical units are considered as an important
source of expansion and renewal of the current German lexicon. For the first time, a systematic study of the
semantics of German NCSC was carried out and a typology of the semantic types of NCSC which allow to
determine a range of semantic interdependencies between their components was established, revealing the
scientific novelty of the research. Comprehensive analysis of the functioning of NCSC in the mass media has
determined semantic motivation, pragmatic potential, and productivity of NCSC. The results of the research were
verified by means of the sociolinguistic experiment: a questionnaire was conducted at the Ruhr-University
Bochum (Germany). The first chapter outlines the theoretical framework of the study within different linguistic
areas, identifies research gaps in the systematic study of semantics of noun compounds. It identifies the main
types of somatic component and evaluates their productivity. This chapter presents basic principles of semantic
classification of NCSC and deduces formulas of interpretation of NCSC according to the semantic roles performed
by their components. It establishes theoretical and methodological framework for the study of semantic
motivation of reinterpreted NCSC, based on metaphor, metonymy, and metaphtonymy, determines semantic and
structural features of such NCSC and the peculiarities of realization of their connotative meaning. The principles
of thematic classification of NCSC are specified, the main metaphorical, metonymic, and methophthonymic
models of transfers on which the semantic structure of the studied NCSC is based are determined. The types of
mass media texts, examined according to the form of information transmission. The criteria for selection of
empirical material are established, the procedure and stages, methods of the carried-out research are described.
The second chapter, is focused on the main structural features of NCSC, selected from lexicographic sources and
mass media texts. It presents the classification of thematic groups of somatisms found within the studied NCSC
and defines their semantic features and productivity. In the course of the research, selected NCSC were
distributed into thematic groups; the frequency of their use was recorded. This research looks into factors
influencing the semantic motivation of exocentric and endocentric NCSC. It proposes a semantic classification of
NCSC, based on the developed semantic formulas of interpretation, and defines semantic types of the endocentric
NCSC as well as their quantitative characteristics and semantic relations between components. The semantics of
reinterpreted NCSC, based on metaphorical, metonymic, or metaphtonymic transfer, are outlined, their thematic
classification and quantitative characteristics are given, the models of the formation of figurative meaning of the
studied NCSC are analysed. A sociolinguistic survey was conducted among 50 native speakers of German
(questionnaire). It was used to find out the attitude of native speakers to the proposed NCSC; to identify
associations that NCSC evoke in respondents; to reveal the extent to which German speakers understand the
semantic motivation of the proposed NCSC; to determine their frequency. In the third chapter, the modalities of
functioning of NCSC in mass media texts were distributed into six thematic sets. Within each thematic set of texts
that contains NCSC, thematic subgroups were revealed, their quantitative content analysis was carried out;
structural and semantic features of the found NCSC were defined. The obtained results were also verified through
a sociolinguistic survey conducted among German native speakers, determining the evaluative spectrum of the
studied lexical units, the associations evoked by the studied NCSC and the pragmatic effect. The application of an
interdisciplinary approach, which allowed to develop a theoretical and methodological basis for a systematic
multi-vector study of the semantical aspects of noun compounds using the example of NCSC, determines the
theoretical value of this paper. This study provides extensive opportunities: its results may be used for further
research and exploration in lexicology, semantics and in the field of higher education, determining its practical
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metaphtonymy, mass-media text, semantic types, sociolinguistic experiment.
Jep>kaBHHH peecTpaniliHuil Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHuil NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxoponHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHcepTalii:

3B'A130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KepPiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. MaTtepuHceka OneHa BanepiiBHa

2. Materinska Olena V.

KBasigikanis: n. dinon. u.,10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHs:

dopma BiracHoCTi:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BimomocTi npo odimiiHuX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB
O@inifiHi OIOHEHTH
BiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI:

1. OcoBcoka IpyHa MukosaiBHa

2. Osovska Iryna M.

KBasigikanis: n. dinon. 1., 10.02.04

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetbes



JoparkoBa iHdpopmamnist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. JakiB Xpucrtuna IOpiiBHa

2. Dyakiv Khrystyna Yu.

KBasmigikanis: n. dinon. 1., 10.02.17
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
HoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasstiHHS:

ImentTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. CnaBosa Jltogmuia JleoHapiBHa

2. Slavova Lyudmila L.

KBasidikanis: g. dinon. u.,10.02.17
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JonmaTkoBa iHdopmais:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:



1. Craciok Onekcanap CeprinioBuy

2. Stasiuk Oleksandr S.

KBasigikanis: k. dinon. 1., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JoparkoBa indopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasitiHHS:

Inentugikarop ROR: He zacrocosyerscs

VIII. 3ak1104YHi BiZOMOCTI
ByiacHe IlpizBumie Im's ITo-6aThKOBI
TOJIOBH paju

BiiacHe IIpizBuine Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCimaHHi
BignoBigasibHUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

Peectparop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mo €
BiZIOBiZasIbHUM 32 peecTpallilo HayKOBOi

OisIIBHOCTI

IBaHnnpka Mapis JIoHruHiBHa

IBanuubka Mapisa JlonrunisHa

IOpuenko T.A.



